
Vini di Verona e del Lago di Garda

Dal 1906 frutto di natura, 
tradizione e...passione

Since 1906 result of nature, 
tradition and...passion

Seit 1906 das Resultat aus Natur,
Tradition und...Leidenschaft



I NOSTRI VIGNETI / OUR VINEYARDS  / UNSERE WEINBERGE

VIGNETO LE GIARE in Bardolino - zona Bardolino Doc Classico

VIGNETO LA PRÀ in Cavaion Veronese - zona Bardolino Doc Classico

VIGNETO SANTA CRISTINA in Bardolino - zona Bardolino Doc Classico



I NOSTRI VIGNETI / OUR VINEYARDS  / UNSERE WEINBERGE

VIGNETO TACCHETTO in Cavaion Veronese - zona Bardolino Doc Classico

VIGNETO LA GROLA in S.Ambrogio di Valp. - zona Valpolicella Doc Classico

VIGNETI FROSCÀ e LE COSTE in Monteforte - zona Soave Doc Classico



L’azienda Lenotti, con origine certa già nel lontano 
1906, si trova a Bardolino in riva al lago di Garda 
nel cuore della zona collinare attorniata da vigne 
ed ulivi. Questa zona, particolarmente vocata alla 
viticoltura, gode di un microclima privilegiato, 
dovuto alla benefica influenza mitigatrice del lago.

Armoniosamente inserite nel paesaggio lacustre, 
le Cantine Lenotti dispongono di impianti di 
vinificazione, conservazione ed imbottigliamento 
all’avanguardia. Particolare cura viene dedicata alla 
qualità e scelta delle uve provenienti unicamente 
dalle rispettive tipiche zone di produzione, ed alla 
vinificazione dei raccolti dei propri vigneti, dai 
quali nascono i vini di altissima qualità della linea 
“Le Selezioni di Lenotti”. Le Aziende Agricole di 
proprietà aziendale (“Le Giare” e “Santa Cristina” a 
Bardolino, “La Prà” di oltre 40 ettari e “Tacchetto” 
a Cavaion, “La Grola” in Valpolicella Classica, 
“Le Coste” e “Froscà” nel Soave Classico), sono 
considerate per posizione, sistemi di coltivazione 

LA NOSTRA AZIENDA / OUR COMPANY / UNSERE KELLEREI

e risultati qualitativi,  punto di riferimento per 
la viticoltura della zona. Nelle Cantine Lenotti, 
azienda certificata UNI EN ISO 9001:2015, ogni fase 
di produzione viene seguita col rigoroso rispetto 
della tradizione enologica più pura, grazie alle più 
aggiornate tecnologie, come la fermentazione a 
bassa temperatura, la conservazione a temperatura 
controllata e l’imbottigliamento a freddo in linea 
sterile. Una particolare ed innovativa tecnologia 
per la riduzione dell’impiego di anidride solforosa 
è inoltre applicata a tutti i prodotti con risultati in 
termini di genuinità e durata che possiamo definire 
“sensazionali”. I vini acquistano così personalità 
e tipicità, raggiungendo un elevatissimo livello 
qualitativo. 

È con fierezza ed orgoglio che abbiamo il piacere 
di presentare ai consumatori più raffinati la 
nostra produzione frutto di natura, tradizione, 
professionalità e passione.

Famiglia Lenotti
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The Lenotti company was founded in 1906 on the banks 
of Lake Garda in the heart of the hilly area of Bardolino 
set amongst the vineyards and olive groves. The area 
is known for its excellent wine and has an especially 
fortunate climate due to the influence of Lake Garda 
itself which helps avoid extremes of weather.
The wine cellar of Lenotti is located in Bardolino and 
is harmoniously set into this lakeside landscape and 
house up-to-date equipment for the making, storing 
and bottling of wine. Particular care and attention is 
dedicated to the quality and selection of grapes, each 
variety coming only from its specific typical area, and 
to the separate wine making processes carried out 
during the harvests from the individual vineyards. 
Our own grapes to be found in the special selections 
of the “Selezioni di Lenotti” range allows us to reach 
the highest quality of wines we produce. Our vineyards 
(“Le Giare” and “Santa Cristina” in Bardolino, “La Prà” 
with more than 40 hectars and “Tacchetto” in Cavaion, 
“La Grola” in Valpolicella Classico area, “Le Coste” and 
“Froscà” in Soave Classico area) are considered for their 

Im Jahre 1906 wurde das Weingut der Familie Lenotti in 
Bardolino, am Ufer des Gardasees offiziell gegründet. 
Unser Unternehmen liegt herrlich eingebettet im 
Herzen dieses Hügelgebietes und ist von einer Fülle 
von Weinreben und Olivenbäumen umgeben. Ein be-
schaulicher Ort mit großem Charme. Das mediterrane 
Klima, das durch den Gardasee beeinflusst wird, sorgt 
für ein einmaliges Mikroklima und ermöglicht seit
Jahrhunderten eine wunderbare Weinanbaukultur. 
Bei der Kultivierung unserer Weinberge, der Vinifikation 
und dem Ausbau der Weine kombinieren wir modernste 
Technik und neuestes Hightech-Wissen mit traditionel-
ler Handwerkskunst. So stellen wir sicher, dass die Wei-
ne mit gleichbleibend hoher Qualität erzeugt werden.
Neben unseren Lagerhallen verfügen wir über große 
Keller, in denen in unzähligen Barriquefässern unsere 
Weine lagern und heranreifen dürfen. Besondere
Sorgfalt wird bei uns dabei auf die Qualität und auf die 
Auswahl der ausschließlich aus den klassischen Anbau-
gebieten stammenden Trauben gelegt. 
Von unseren eigenen dem Gardasee zugeneigten 
Weinbergen, liegen zwei in Bardolino, ‘’Le Giare’’ und 
‘’Santa Cristina’’ . Dazu kommt ‘’La Pra’’ mit 40 Hektar 
und “Tacchetto” aus dem unmittelbar nahe gelegenen 
Ort Cavaion, “La Grola” im Valpolicella Classico Gebiet, 

position, system of growing and wine quality among 
the best of the region. 
In the Lenotti cellar (the company has the Quality 
Certification UNI EN ISO 9001:2015) each production 
process is followed with the strictest respect for the 
purest traditions in wine making combined with 
the use of the most up-to date methods, like low 
temperature fermentation, temperature controlled 
storage and sterile cold bottling lines.  An innovative 
technology for the reduction of sulphurus anhy ride, is 
applied to all products with results that can be defined 
“extraordinary” as far as maintaining genuine character 
and longevity are concerned. Our wines are thus able 
to develop their own personality and typical taste while 
maintaining the highest levels of quality.
 
We are pleased and proud to present to selected 
customers the finest of our production which is truly 
the result of nature, tradition, professionalism and our 
own pride in our wines.
			                 Lenotti Family

“Le Coste” und “Froscà” im Soave Classico Gebiet. Diese 
ganz speziellen und besonders hochqualifizierten Trau-
ben ergeben Weine höchster Qualität und werden zu 
unserer exklusiven Serie ‘’Lenotti Auslese’’ ausgebaut. 
In jeder Phase der Weinherstellung wird die reinste 
Weinbautradition verfolgt - unter der Einhaltung aller ge-
setzlichen Vorgaben und darüber hinaus. Aus diesem Grund 
erhielt unser Unternehmen das Qualitätszertifikat ‘’UNI 
EN ISO 9001:2015’’. Der Einsatz modernster
Technologien, die Gärung bei niedrigen Temperaturen, 
eine temperaturgesteuerte Lagerung und kaltes Abfüllen 
in sterilen Flaschenabfüllanlagen, haben zum Erhalt des 
Qualitätszertifikats beigetagen. 
Besondern stolz sind wir auf unser innovatives Verarbeitungs
verfahren, dass nachweislich zur Senkung des SO2
Verbrauches führt und sowohl in Reinheit als auch in der 
Haltbarkeit des Weines sensationelle Ergebnisse liefert. 
Unser Respekt vor der Natur, unsere Tradition, unsere 
Professionalität gepaart mit dem hohen Anspruch an 
Qualität und unsere Leidenschaft verleihen unseren 
Weinen Persönlichkeit und Aussagekraft auf einem
außergewöhnlich hohen Niveau. Wir freuen uns, 
Ihnen die Qualität und Vielfalt unserer Erzeugnisse zu 
präsentieren.
			          Ihre Familie Lenotti
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VINI TIPICI DOC

LE COLLEZIONI

VINI TIPICI IGT
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VINI TIPICI DOC

LE COLLEZIONI

VINI TIPICI IGT
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VINI TOP

SPECIALITÀ
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VINO BIOLOGICO

Vini di Verona e del Lago di Garda
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1,5 LT - 3 LT

DECUS
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Massimo 
Veneto Igt Rosso

Magnum 1,5 l

Le Crosare
Collezione Valpolicella Ripasso

Doc Classico Superiore
Magnum 1,5 l

Amarone della Valpolicella 
Docg Classico
Magnum 1,5 l

Massimo
Veneto Igt Rosso

Jeroboam 3 l

Amarone
della Valpolicella 

Docg Classico
Jeroboam 3 l

VINO BIOLOGICO

Vini di Verona e del Lago di Garda
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VALPOLICELLA DOC CLASSICO

Alcool: 13% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Corvina (60%), Rondinella (35%), 
Molinara (5%).

Vino rosso secco, corposo ed intenso.

Dry, full-bodied and intense red wine.

Trockener, körperreicher und samtiger Wein.

 18°- 19° C

VINI TIPICI DOC

BARDOLINO DOC CLASSICO

Alcool: 12% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Corvina (65%), Rondinella (25%), 
mix (10%).

Vino rosso secco, fresco e leggero, adatto per ogni 
occasione.

Dry red wine, fresh and light, suitable for every occasion.

Leichter, frischer und trockener Rotwein, der sich zu 
vielen Gelegenheiten eignet.

 15°- 16° C

BARDOLINO DOC CLASSICO CHIARETTO

Alcool: 12% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Corvina (40%), Rondinella (40%), 
mix (20%).

Vino rosato secco, fruttato, fragrante e leggero, ottimo 
molto freddo e adatto per ogni occasione.

Dry rosè wine, fruity, fragrant and light, excellent very 
cold and suitable for every occasion.

Fruchtiger, trockener und leichter Roséwein, Ein idealer 
Wein für den Sommer.

 8°- 10° C
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VINI TIPICI DOC

CUSTOZA DOC 

Alcool: 12% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Trebbiano Toscano (30%), Tocai 
Friulano (15%), Garganega (25%), Malvasia (15%), 
Cortese (15%).

Vino bianco secco e morbido, fruttato, e fragrante, aroma 
che ricorda un cocktail di profumi.

Dry and mellow white wine, fruity and fragrant; complex 
perfumed nose.

Trockener, geschmeidiger, fruchtiger und lieblicher 
Weißwein, mit einem Aroma, das angenehm nach reifen 
Früchten duftet, mit einem dezenten Muskatbouquet.

 8°- 10° C

PINOT GRIGIO DELLE VENEZIE DOC 

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Pinot Grigio (100%).

Vino bianco secco, aromatico, adatto per ogni occasione.

Dry white wine, aromatic, suitable for every occasion.

Trockner Weißwein, leicht blumig.

 8°- 10° C

SOAVE DOC CLASSICO

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Garganega (100%).

Vino bianco secco, fresco, fruttato e fragrante, perfetto 
per pasti con pietanze leggere.

Dry white wine, fresh, fruity and fragrant, perfect for 
meals with light dishes.

Trockener Weißwein, frisch, fruchtig und aromatisch, 
perfekt zu leichten Gerichten.

 8°- 10° C
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MURLONGO
COLLEZIONE LUGANA DOC 

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Turbiana (100%).

Vino bianco secco, morbido e di buona struttura, con 
profumo intensamente fruttato.

Dry white wine, mellow and with good structure, it has 
an intense fruity bouquet.

Trockener Weißwein, rund, gut strukturiert. Wunderbar 
fruchtiges Bouquet.

 8°- 10° C

VIGNA LE GIARE
COLLEZIONE BARDOLINO DOC CLASSICO

Alcool: 12% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (65%), Rondinella (25%), 
mix (10%).

Vino secco, fruttato, armonico e leggero, risultato della 
migliore selezione di uve del nostro vigneto Le Giare.

Dry, fruity, aromatic and light wine, the result of the best 
selection of grapes of our vineyard Le Giare.

Trockener, fruchtiger, harmonischer und leichter 
Wein, aus extra selektierten, besten Trauben unseres 
Weinberges Le Giare.

 15°- 16° C COSTA REGALE
 COLLEZIONE VALPOLICELLA RIPASSO

DOC CLASSICO SUPERIORE

Alcool: 14,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (70%), Rondinella 
(25%), Molinara (5%). Doppia fermentazione / Double 
fermentation / Doppelgärung.

Vino secco, corposo ed intenso, ammorbidito dal periodo 
di invecchiamento in botte.

Dry, full-bodied and intense red wine, mellowed from the 
long period of ageing in wood butts.

Ein trockener, körperreicher, und intensiver Rotwein mit 
gut ausgebauten Tanninen. Die Fasslagerung lässt den 
Wein weicher wirken.

 18°- 19° C

VINI TIPICI DOC
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VIGNA LE GIARE
COLLEZIONE BARDOLINO DOC CLASSICO LUNA

Alcool: 12% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (65%), Rondinella (25%), 
mix (10%).

Vino secco, fruttato, armonico e leggero, risultato della 
migliore selezione di uve del nostro vigneto Le Giare.

Dry, fruity, aromatic and light wine, the result of the best 
selection of grapes of our vineyard Le Giare.

Trockener, fruchtiger, harmonischer und leichter 
Wein, aus extra selektierten, besten Trauben unseres 
Weinberges Le Giare.

 15°- 16° C

LE OLLE
BARDOLINO SUPERIORE DOCG CLASSICO

Alcool: 14% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (65%), Rondinella (25%), 
Cabernet Sauvignon (10%). 50% uve fresche / fresh 
grapes / frische Trauben. 50% uve appassite /  dried 
grapes / getrocknete Trauben (40-50 giorni / days / Tage). 
Vino secco, con una spiccata concentrazione e profondità 
dei caratteri, corposo e armonico.

Dry red wine, full-bodied and harmonious.

Trockener, körperreicher und harmonischer Rotwein.

 18° C

VIGNA LE GIARE
COLLEZIONE BARDOLINO DOC CLASSICO CHIARETTO

Alcool: 12% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (65%), Rondinella (25%), 
Molinara (10%).

Vino rosato secco, leggero, fruttato, e armonico, risultato 
della migliore selezione di uve del nostro vigneto Le Giare.

Dry rosè wine, light, fruity and aromatic, the result of the 
best selection of grapes of our vineyard Le Giare.

Angenehm trockener, leichter, fruchtiger und harmoni-
scher Roséwein, der aus der besten Traubenselektion un-
seres Weinberges Le Giare hergestellt wird.

 8°- 10° C

LE COLLEZIONI
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LE FOLAGHE
COLLEZIONE LUGANA DOC

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Turbiana (100%).

Vino bianco secco, morbido e di buona struttura, con 
profumo intensamente fruttato.

Dry white wine, mellow and with good structure, it has 
an intense fruity bouquet..

Trockener Weißwein, rund, gut strukturiert. Sehr 
fruchtiges Bouquet.

 8°- 10° C

CARLO LENOTTI
PINOT GRIGIO DELLE VENEZIE DOC

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Pinot Grigio (100%).

Vino bianco secco, aromatico, adatto per ogni occasione.

Dry white wine, aromatic, suitable for every occasion.

Trockener, erfrischender Weißwein mit einer angeneh-
men Säure.

 8°- 10° C

CAPOCOLLE
COLLEZIONE SOAVE DOC CLASSICO

Alcool: 12,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Garganega (100%).

Vino bianco secco, intenso, fresco, fruttato e fragrante, 
perfetto per pasti con pietanze leggere.

Dry white wine, intense, fresh, fruity and fragrant, perfect 
for meals with light dishes.

Der Wein ist saftig, weich und harmonisch mit einer 
dezenten Bitternote und eignet sich daher hervorragend 
als Aperitif.

 8°- 10° C

LE COLLEZIONI
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BLUSH
PINOT GRIGIO DELLE VENEZIE DOC

Alcool: 12,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Pinot Grigio (100%). Macerazione per 
5 giorni con le bucce per conferire l’originario colore dell’uva. / 
5 days maceration with the skins to obtain the original gray grape 
color. / Die Maischegärung erfolgt für 5 Tage mit Schalenkontakt, 
um die originale graue Farbe der Traube zu erhalten.

Vino secco, aromatico, adatto per ogni occasione.

Dry wine, aromatic, suitable for every occasion.

Frisch, fruchtig und angenehm trocken.

 8°- 10° C

LE CROSARE
VALPOLICELLA RIPASSO

DOC CLASSICO SUPERIORE

Alcool: 14,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (70%), Rondinella 
(25%), Molinara (5%). Doppia fermentazione / Double 
fermentation / Doppelgärung.
Vino secco, corposo ed intenso, ammorbidito dal periodo 
di invecchiamento in botte.
Dry, full-bodied and intense red wine, mellowed from the 
long period of ageing in wood butts.
Ein trockener, körperreicher, und intensiver Rotwein mit 
gut ausgebauten Tanninen. Die Fasslagerung lässt den 
Wein weicher wirken.

 18°- 19° C

PRAMONTE
COLLEZIONE CABERNET SAUVIGNON IGT VENETO

Alcool: 13,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Cabernet Sauvignon (100%). Uve 
appassite / Dried grapes  / Getrocknete Trauben (40-50 
giorni / days / Tage).

Vino rosso secco, corposo ed intenso, ammorbidito dal 
periodo di invecchiamento in barrique francesi.

Dry red wine, full-bodied and intense, mellowed from the 
period of ageing in French barrels.

Trockener Rotwein, körperreich, kräftig und elegant. 
Durch den Ausbau in französischen Barriques werden 
die Tannine weicher und der Wein insgesamt samtiger.

 18°- 19° C

LE COLLEZIONI
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CAPOMASTRO
VENETO IGT ROSSO

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Corvina (50%), Rebo (50%). 
Vendemmia tardiva / Late harvest / Später gelesen.

Vino fruttato e di importante struttura, dal colore intenso 
e sapore secco, corposo ed armonico.

Fruity wine with a complex structure and rich color.

Fruchtiger, gut strukturierter Wein mit intensiver Farbe, 
trockenem Geschmack, körperreich und harmonisch, 
ohne Holzfassausbau.

 17°- 18° C

VALSORDA
VENETO IGP ROSSO

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Corvina (80%), mix (20%).

Vino fruttato e di importante struttura, dal colore molto 
intenso e sapore morbido, corposo ed armonico.

Fruity wine with a complex structure and very rich color. 
Soft, full-bodied and armonic taste.

Fruchtiger Wein mit einer komplexen Struktur und einer 
satten vollen Farbe. Weich, körperreich und harmonisch.

 15°- 16° C

ROSSO PASSO
VENETO IGT ROSSO

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Merlot (50%), Sangiovese (50%).

Vino di grande struttura e ricco di colore, secco, corposo, 
morbido e armonico con forte e netta personalità.

Wine with a complex structure and rich color, dry, 
full-bodied, mellow and aromatic with its own distinct 
personality.

Fruchtiger, trockener Rotwein mit einer samtigen 
Struktur.

 16°- 18° C

VINI TIPICI IGT
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COLLE DEI TIGLI
VENETO IGT BIANCO

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Cortese (50%), Garganega (50%).

Vino bianco secco, di grande struttura, con profumo 
intensamente fruttato.

Dry white wine, with complex structure, and full-bodied 
and fruity aroma.

Trockener, gut strukturierter Weißwein, mit sehr 
fruchtigem Bouquet.

 8°- 10° C

CHARDONNAY
TREVENEZIE IGT

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Chardonnay (100%).

Vino bianco secco, leggero e delicato.

Dry white wine, light and delicate.

Trockener Weißwein, leicht und delikat.

 8°- 10° C

MAFFEO
VENETO IGT BIANCO

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Garganega (90%), Fernanda (10%).

Vino bianco intenso e di buona struttura, secco, saporito, 
fragrante e molto equilibrato.

Intense dry white wine, with complex structure, tastefull 
and balanced.

Ein trockener, gut strukturierter Weißwein.

 8°- 10° C

VINI TIPICI IGT
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TERRE DI PRÀ
COLLEZIONE CABERNET SAUVIGNON IGT VENETO

Alcool: 13,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Cabernet Sauvignon (100%). Uve 
appassite / Dried grapes  / Getrocknete Trauben (40-50 
giorni / days / Tage).

Vino rosso secco, corposo ed intenso, ammorbidito dal 
periodo di invecchiamento in barrique francesi.

Dry red wine, full-bodied and intense, mellowed from the 
period of ageing in French barrels.

Trockener Rotwein, körperreich, kräftig und elegant. 
Durch den Ausbau in französischen Barriques werden 
die Tannine weicher und der Wein insgesamt samtiger.

 18°- 19° C

ROSSO PASSO COLLEZIONE IN BOTTE
VENETO IGT ROSSO

Alcool: 13% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Merlot (50%), Sangiovese (50%).

Vino di struttura e ricco di colore, corposo, morbido e 
armonico, ammorbidito dal periodo di invecchiamento 
in botte.

Wine with a complex structure and rich color, full-bodied, 
mellow and well-balanced, mellowed from the period of 
ageing in wood butts.

Trockener Rotwein, komplexe Struktur, intensive Farbe, 
vollmundig und harmonisch. Die Fasslagerung lässt den 
Wein weicher wirken.

 16°- 18° C

VINI TIPICI IGT
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DECUS
COLLEZIONE BARDOLINO DOC CLASSICO CHIARETTO

Alcool: 12,% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (40%), Rondinella (40%), 
Molinara (20%). Breve contatto con le bucce per ottenere un 
colore rosa tenue. / Short skin contact to obtain a pale pink color. 
/ Kurzen Schalenkontakt, um eine hellrosa Farbe zu erhalten.
Per questo “Decus” vengono utilizzate solo le migliori uve dei 
migliori vigneti. Vino rosato secco, fruttato, fragrante e leggero, 
ottimo molto freddo e adatto per ogni occasione
For this “Decus” only the best grapes from the best vineyards 
are used. Dry rosè wine, fruity, fragrant and very light, excellent 
very cold and suitable for every occasion.
Für “Decus Chiaretto“ werden nur die besten Trauben unserer 
Weinberge verwendet. Er ist ein trockener, fruchtiger und 
leichter Roséwein.

 8°- 10° C DECUS
COLLEZIONE VALPOLICELLA RIPASSO

DOC CLASSICO SUPERIORE

Alcool: 14,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (40%), Corvinone (40%), 
Rondinella (20%). Doppia fermentazione con uva appassita 
/ Double fermentation with dried grapes / Doppelgärung mit 
getrocknete Trauben.
Per questo “Decus” vengono utilizzate solo le migliori uve 
dei migliori  vigneti. Vino secco, ricco, corposo ed intenso, 
ammorbidito dal periodo di invecchiamento in botte. 
For this “Decus” only the best grapes from the best vineyards 
are used. Dry, full-bodied and intense red wine, mellowed from 
the long period of ageing in wood butts.
Für “Decus Ripasso“ werden nur die besten Trauben unserer 
Weinberge verwendet. Er ist ein trockener, dunkler und
körperreicher Rotwein. Die Fasslagerung lässt den Wein wei-
cher wirken.

 18°- 19° C

DECUS
DECUS

COLLEZIONE LUGANA DOC

Alcool: 12,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Turbiana (100%).
Per questo “Decus” vengono utilizzate solo le migliori uve dei 
migliori  vigneti. Vino bianco secco, morbido e di buona struttura, 
con profumo intensamente fruttato.
For this “Decus” only the best grapes from the best vineyards 
are used. Dry white wine, mellow and with good structure, it 
has an intense fruity bouquet.
Für “Decus Lugana“ werden nur die besten Trauben unserer 
Weinberge verwendet. Er ist ein frischer, körperreicher und 
angenehm weicher Weisswein.

 8°- 10° C
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AMARONE DELLA VALPOLICELLA
DOCG CLASSICO

Alcool: 15,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (70%), Rondinella (25%), 
Oseleta (5%). Uve appassite / Dried grapes  / Getrocknete 
Trauben (100-120 giorni / days / Tage).
Vino secco, caldo, corposo ed intenso, con sapori e profumi 
evidenziati dal lungo periodo di invecchiamento in botti di 
legno (circa 3 anni).
Dry, warm, full-bodied and intense wine; its flavours and scents 
are emphasized by the very long period of ageing in wood butts 
(about 3 years).
Der Amarone gilt als der hochwertigste Rotwein des Veneto. 
Das Bouquet verströmt ein unglaubliches Fruchtaroma von 
süßen und reifen Beeren, dunklen Dörrfrüchten und edlen 
Gewürzen. Er reift für ca. 3 Jahre in Eichenholzfässern.

 21°- 22° C

DI CARLO 
AMARONE DELLA VALPOLICELLA DOCG CLASSICO

Alcool: 15,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (70%), Rondinella (25%), 
Oseleta (5%). Uve appassite / Dried grapes  / Getrocknete 
Trauben (100-120 giorni / days / Tage).
Vino secco, caldo, corposo ed intenso, con sapori e profumi 
evidenziati dal lungo periodo di invecchiamento in botti di 
legno (circa 3 anni), e barrique (un ulteriore anno). Prod. limit.
Dry, warm, full-bodied and intense wine; its flavours and scents 
are emphasized by the very long period of ageing in wood 
butts (about 3 years), and barriques (one more year). Limited 
production.
Der Amarone gilt als der hochwertigste Rotwein des Veneto. 
Das Bouquet verströmt ein unglaubliches Fruchtaroma von 
süßen und reifen Beeren, dunklen Dörrfrüchten und edlen 
Gewürzen. Der Wein reift für mehrere Jahre in Eichenfässern 
und ein weiteres Jahr in Barriques. Limitierte Produktion.

 21°- 22° C MASSIMO
VENETO IGT ROSSO

Alcool: 14,5% vol.
Uve, Grapes, Trauben: Corvina (50%), Sangiovese (20%), mix 
(30%). Uve appassite / Dried grapes  / Getrocknete Trauben 
(40-50 giorni / days / Tage).

Vino secco, corposo, intenso e pieno. Ammorbidito dal periodo 
di invecchiamento, parte in botte, parte in barriques francesi.

Dry, full-bodied and intense red wine. Mellowed from the 
ageing period, partly in barrels, partly in French barriques.

Trockener Wein, körperreich, harmonisch und vollmundig. Die 
Fasslagerung, teilweise in französischen Barriques, lässt den 
Wein weicher wirken.

 18°- 19° C

VINI TOP
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RECIOTO DELLA VALPOLICELLA
DOCG CLASSICO

Alcool: 12,5% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Corvina (50%), Rondinella  
(40%), Molinara (10%). Uve appassite / Dried grapes / 
Getrocknete Trauben (100-120 giorni / days / Tage).

Vino da dessert, amabile, corposo e fruttato.

Dessert wine, sweet, full-bodied and fruity.

Dessertwein, körperreich, fruchtig mit einer feine Süße.

 16°- 17° C

PROSECCO DOC BRUT
SPUMANTE
 
Alcool: 11% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Glera (100%).

Vino spumante bianco morbido, leggero e delicato, 
intensamente fruttato.

Dry and mellow white sparkling wine, light and delicate, 
with an intense fruity bouquet.

Angenehm trockener Schaumwein, leicht und delikat mit 
einem wundervoll fruchtigen Bouquet.

 8°- 10° C

VINI TOP
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OLIO EXTRA VERGINE DI OLIVA

Olive, Olives, Oliven: Casaliva, Frantoio, Leccino, 
Pendolino.

Di profumo delicato, dal gusto pieno e fruttato, con 
acidità molto bassa. Spremitura a freddo.

Delicate perfume, fullbodied and fruity taste, with a very 
low acidity level (lower than 0,2%). Cold pressing.

Mit feinem Duft, körperreich, fruchtig im Geschmack 
und sehr geringem Säuregehalt. Kaltpressung.

 20°- 22° C

NOVELLO
BARDOLINO DOC CLASSICO

Alcool: 12% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Corvina (30%), Rondinella (40%), 
Molinara (15%), Sangiovese (15%).

Vino secco, fruttato e leggero, primo prodotto della 
nuova vendemmia di ogni anno.

Dry, fruity and light wine, first product of the new vintage 
of every year.

Trockener Wein, fruchtig und leicht prickelnd, der erste 
Wein der Weinlese jeden Jahres.

 15°- 16° C

GRAPPA
DI AMARONE DELLA VALPOLICELLA

Alcool: 43% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Amarone (Corvina, Rondinella, 
Molinara).

Asciutto, armonico e morbido.

Dry, armonic and mellow.

Feines Bouquet und angenehm harmonischer Geschmack.

 20°- 22° C

SPECIALITÀ



LENOTTI BIO ROSSO

Alcool: 13% vol.

Uve, Grapes, Trauben: Sangiovese (85%), mix (15%)

Vino secco, corposo ed intenso.

Dry, full-bodied and intense red wine.

Trockener, körperreicher und samtiger Wein.

 16°- 18° C

VINO BIOLOGICO
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